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Mcora                                TO 20 / 07
Lev 14-15

Haftara: 2. Král. 7:3-20

Nová smlouva: Mt 8:1-4

I. Otázky ke studiu

1. Dá se někde v Bibli najít příčina malomocenství (kožních chorob)? 

2. Vyjadřují verše Dt. 24:8-9 dva různé příkazy, nebo jeden? 
3. Kde se ještě v Bibli mluví o malomocenství?

4. Připomíná vám způsob očišťování v Lev 14:6-7 nějaký jiný rituál předepsaný pro určitý den v roce?

II. Poznámky k textu

Malomocenství 

rabi Menachem Leibtag, www.tanach.org

Biblický text pojednává rozsáhle o způsobu nakládání s malomocenstvím (dnešní terminologií jde nejen přímo o lepru, ale různé druhy kožních chorob a vyrážek), ale nikde není výslovně uvedeno, zda existuje nějaká příčina, která tyto nemoci působí. Několik textů však obsahuje narážky, které vedou komentátory k názoru, že malomocenství má duchovní souvislosti. Hlavní z nich spatřují v Dt 24:8-9. Další související texty jsou v Nu 12:10, 2. Král. 5:27 a 2. Pa 26:16-21. Vidíte v těchto textech nějakou duchovní příčinu?

Dt 24:8-9

„Při ráně malomocenství dávej pozor, abys velmi pečlivě dodržel všechny pokyny levítských kněží. Pečlivě dodržujte, co jsem jim přikázal.

Pamatuj, co Hospodin, tvůj Bůh, učinil Miriam na vaší cestě z Egypta.“

Raši komentuje tyto verše takto: „Kdo si chce dávat pozor, aby se nenakazil malomocenstvím, pak ať především nemluví lašon ha ra  (zlý jazyk). Pamatuj, co se stalo Miriam, když promluvila proti svému bratrovi…“

Ibn Ezra k témuž místu: „V tomto verši vidíme oporu pro midraš (Vajikra Raba 16:1): nečti m-co-ra (malomocný), nýbrž moci šem ra (vytahovat zlé jméno). 
Podle těchto výkladů je malomocenství způsobeno zlým jazykem (pomluvami). 

Talmud v Mesechet Erchin jménem Chidušaj HaRim uvádí, že malomocenství je trestem také za úzké oko. To neznamená jenom lakotu, ale člověka, který nikdy nevidí dobrou stránku věcí, ale vždycky jenom špatnou. Je to opak štědrého ducha. Je to lakota nejen ve vztahu k penězům, ale k životu vůbec. Člověk úzkého oka nerad vidí úspěch druhých, zajímá ho jen on sám. Trestem je mu vyloučení ze společenství. Kněz jej po sedmi dnech prohlédne a nezměnilo-li se vzezření chorobného místa, nechá jej ještě dalších sedm dní mimo společenství (Lev 13:4).  Výraz „ve hine lo hofach hanega et ajno” se dá přeložit také jako: „a nezměnilo se jeho oko“. Jestliže se nezmění, nemůže být do společenství vpuštěn. Trestem je mu samota.

Rabi Jaakov Menken, http://www.torah.org/learning/lifeline/5760/metzora.html
V Talmudu (Erchin 15b) komentuje Reš Lakiš: „Toto bude řád ohledně malomocného (mcora) (Lev 14:2) – toto bude řád ohledně mocei ra - toho, kdo rozšiřuje zlé řeči. Malomocenství způsobují pomluvy. Vidíme to na příkladě Miriam, Mojžíšovy sestry, která mluvila o Mojžíšovi a byla na krátký čas touto nemocí postižena.“

Kli Jakar píše, že existuje další spojitost mezi slovy mcora a mocei ra, což se dá přeložit též: „nacházet zlé“. „Bůh nalezl všechno to zlé, co bylo v něm, a vyvedl to na odiv.“ Jestliže člověk věnuje energii tomu, aby nacházel zlé na druhých lidech – Bůh najde to zlé v něm, a vyvede to na odiv.

Rabi Chama, syn rabiho Chaniny v Talmudu dále naznačuje, jak může člověk zlé mluvení napravit: „Je-li učený, ať se zabývá Tórou… ne-li, ať se pokoří.“ Pokoření rozumíme snadno. Každý, kdo  nachází chyby na druhém, tím současně dává najevo, že on sám je lepší. Neuvědomujeme si, že neznáme příběh, který se skrývá za chováním toho druhého. Jak víš, že jsi lepší? Kdybychom byli ve stejné situaci jako on, kdo ví, jestli bychom se nezachovali mnohem hůř!

Složitější  je to v případě studia Tóry. To je přece dobré dělat vždy, proč by tedy měla existovat zvláštní spojitost s pomlouváním? Jde o to, že tyto dvě činnosti mají hlubokou souvislost. Schopnost inteligentní řeči byla dána pouze lidem. Tím se odlišujeme od zvířat. Naše schopnost myšlení se zjevuje navenek pouze tehdy, když komunikujeme. Naše schopnost řeči je tedy duchovní síla, kterou se náš Bohem daný intelekt propojuje s vnějším světem. Ten, kdo mluví zlé (lašon ha ra), se rozhoduje použít tento zvláštní Boží dar ke zlému. Vezme ten nejduchovnější dar, který zvířata nemají, a použije ho k něčemu tak zlému, že to ani zvířata nemohou napodobit. Bůh dal člověku schopnost být vyšší nad zvířata, ale člověk se rozhodl právě tuto moc použít tak, že klesnul hlouběji než ona. 

Studium Tóry je pak to nejpozitivnější, nejduchovnější užití moci jazyka. Je to případ, kdy tuto moc používáme k maximalizaci dobra. Proto je studium Tóry protilátkou k zlu pomluv. Současně je člověk studiem Tóry pokořen a poučen. 

Ohr Somayach

Způsob očištění podtrhuje moc slova: i když je už na pohled každému zřejmé, že člověk je malomocný, stává se nečistým až poté, co kněz pronese příslušné slovo; obdobně se smí, ačkoli je už objektivně zdravý, vrátit do života společnosti teprve poté, kdy kněz řekne slovo. 

Dodávám:
Ježíš prokázal ještě jinou moc slova při uzdravení malomocného v Mt 8:1-4: zatímco kněz pouze konstatoval stav, Ježíš řekl stvořitelské slovo, které tento stav změnilo. Všimněte si, že pak nemocnému přikázal, aby se podřídil postupu stanovenému v Tóře, šel za knězem a přinesl oběť. Tento příběh je dobrou ilustrací toho, že Ježíš nepřišel zrušit přikázání Tóry, ale současně přišel v moci svého Otce činit skutky, které převyšují moc litery (přišel Tóru naplnit – Mt 5:17).

Jiným příkladem uzdravení a moci slova je Mt 9:1-8: Ježíš opět slovem uzdravil, ale ještě předtím ukázal, že důležitější než fyzické uzdravení je odpuštění hříchů – a že On je ten, kdo má k tomu moc.
III. Poznámky k jednotlivým veršům

rabi Menachem Leibtag, www.tanach.org

Lev 14:2-8

2 „Toto bude řád ohledně malomocného v čas jeho očišťování: Bude přiveden ke knězi.

3 Kněz vyjde ven za tábor a prohlédne ho: Uvidí-li, že se rána malomocenství na malomocném zhojila,

4 přikáže kněz, aby tomu, kdo se očišťuje, byli přineseni dva živí čistí ptáci, cedrové dřevo, šarlatová látka
 a yzop.

5 Kněz přikáže, aby byl jeden pták zabit nad hliněnou nádobou s pramenitou
 vodou.

6 Pak vezme živého ptáka, cedrové dřevo, šarlatovou látku a yzop a namočí to i s tím živým ptákem v krvi ptáka zabitého nad pramenitou vodou,

7 sedmkrát jí stříkne na toho, kdo se očišťuje od malomocenství, a prohlásí jej za čistého. Živého ptáka pak vypustí do krajiny.

8 Ten, kdo se očišťuje, pak vypere svůj oděv, oholí si veškeré ochlupení, omyje se vodou, a bude čistý. Potom vejde do tábora, ale po sedm dní bude bydlet vně svého stanu.

Ramban poznamenává k verši 14:4, že tento rituál je podobný odchodu z Egypta, kdy se krví beránka potíraly veřeje. Další souvislost se spatřuje s rituálem pro Jom Kipur, kde byli přivedeni dva kozli: jeden byl vyhnán, aby odnesl hříchy Izraele do pouště; druhý byl zabit, aby jeho krev přinesla smíření. Podobně tady jsou dva ptáci, jeden je zabit a druhý vypuštěn do krajiny. 

� Ex 25:4


� Ex 12:22


� dosl. živou (viz Gn 26:19) – též v.50nn


� dosl. nad tvář pole – též v. 53





